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			Forord

			Det kan være fasinerende og spennende å bli kjent med en kvinne fra middelalderen, som ellers bare fremstår som en sagnfigur. Kvinnen det handler om i denne romanen var avgjort et levende menneske med tanker og følelser, en kvinne som opplevde mange nervepirrende og dramatiske hendelser.

			Blanka ble født 1320 i Namur i Belgia. Hun kom til Norge i 1335 og giftet seg med kong Magnus VII Eriksson (1316–1374). Blanka ble dronning over Norge og Sverige. Hun døde i Tunsberg i 1363.

			[image: ]

			Bildet viser en vakker kvinne med hvit, lang kjole som sitter med sønnen Håkon på fanget og synger: 

			«Rida, rida ranka, hästen heter Blanka. 

			Liten riddare så rar, ännu inga sporrar har. 

			När du dem har vunnit, barndomsro försvunnit.» 

			Hun sang for sin lille elskling om livets eventyr og lo mellom tårer. Slik heter det i Hans Henric Hallbäcks versjon av det kjente barnerimet. Maleriet ble malt av Albert Edelfelt i 1877. Bildet og teksten ble laget fem hundre år etter Blankas død. Så harmonisk og rolig var ikke dronning Blankas liv. 

			Det er få fortellinger og kilder om kvinner og deres liv fra middel­alderen. Grunnen kan være at det har vært menn som har skrevet sagaene. De hadde innsikt i hva andre menn foretok seg og hvordan de levde. Og historien tolket de ut fra menns synspunkter. Vi leser i sagaene om konger, høvdinger, adelsmenn, geistlige og andre gjeve menn med stor makt og rikdom, en rikdom de gjerne tilegnet seg ved undertrykking av folk eller ved krig. Krig og styrkeprøver var, da som nå, en mannssak. Mens dronninger, høyættede kvinner med høy status, er lite omtalt i historiebøkene, og enda mindre vanlige kvinners liv og levevilkår. 

			Jeg har skrevet en triologi om tre høytstående kvinner fra høymiddelalderen i Norge og kongefellesskapet Norge/Sverige: 

			Dronning Eufemia, hertuginne Ingebjørg og dronning Blanka. 

			Kongens to kvinner handler om dronning Eufemia, kong Håkon V Magnusson, og frillen Kristine. Romanen skildrer et trekantdrama. Handlingen foregår for det meste i Oslo på 12–1300-tallet og gir et innblikk i byens folk og deres kår. Det er mange flotte og fargerike personer i boken, men også noen onde og svikefulle. Kongeparet får bare en datter, Ingebjørg, som neste bok handler om.

			Hertuginne av Guds nåde forteller historien til Ingebjørg. Hun blir gift elleve år gammel med den tjue år eldre hertug Erik Magnusson som dør i fangenskap. Ingebjørgs sønn, Magnus, blir som treåring konge både i Norge og Sverige. Som ung kongsmor på 18 år, deltar hun i riksstyrelsen i begge land, noe som vekker oppsikt og kritikk siden hun er kvinne. Ingebjørg blir kjær i ridder Knut, men riksstyrelsen tillater ikke at hun gifter seg med ham, siden han bare er ridder. Han må skaffe seg en hertugtittel. Hvordan går det?

			Dronning Blanka er den tredje boken i triologien. Blanka er en vakker og klok kvinne som gifter seg i ung alder med en bifil konge … mer vil jeg ikke røpe.

			Bøkene er gripende og fengslende og handler om en tid med slott, riddere og lyrespill, men også en tid med konflikter, krig og tap.

			Bøkene er avsluttende og kan godt leses hver for seg.

		

	
		
			Blanche av Namur

			På et høydedrag i grevskapet Namur lå et imponerende slott med hvite, runde tårn og høye murer. Innenfor muren var en idyllisk park med vårgrønne hekker, rosebusker og høye trær. Enkelte vårblomster hadde dukket opp, og rosebuskene hadde allerede friske, grønne blader. Noen småbarn lekte gjemsel bak trærne. Utendørs var alt fredfullt og harmonisk.

			Inne i slottets fruerstue satt Blanche sammen med sine tre yngre søstre og to hoffdamer. De satt med hvert sitt hånd­arbeid, og Blanche broderte på et hodelin. Moren ville at hun skulle lage seg flere hodelin til hun ble gifteferdig, noe Blanche mente hun hadde god tid til. Hun hadde ikke tenkt å gifte seg på mange år. Marie og Margreta drev med brikkeveving, og lille Elisabeth prøvde å tvinne snorer med grundig hjelp av hoff­damen. Alle syntes det var kjedelig. De ville mye heller være ute og leke i vårværet sammen med brødrene, men det tillot ikke moren. Hun hadde sagt bestemt NEI da de spurte, og da visste alle at det ikke nyttet å spørre flere ganger. 

			Etter en times tid var tålmodigheten slutt, og de begynte erte hverandre. Det utartet til et gruelig bråk og spetakkel. De løp etter hverandre rundt bord og stoler og dro hverandre i flettene og hylte og lo. De var ikke til å stoppe. Hoffdamene prøvde febrilsk å få tak i dem, men greide det ikke, de bare smatt unna og fortsatte den ville leken. De var geskjeftige ungmøyer, opplagte til galskap og moro, og glemte hvordan moren stadig innprentet dem til å oppføre seg som unge damer. Til slutt begynte Elisabeth å gråte fordi Margareta hadde dratt så hardt i den løsnede fletten at små hårtuster ble revet av og det gjorde sviende vondt. Hun skrek høyt, og sint løp hun bort til Margareta og brukte knyttnevene på henne. Blanche og en hoffdame prøvde å stanse striden, men klarte det ikke. Margreta begynte også å gråte, og de hylte begge, den ene verre enn den andre. Da kom moren inn med et rasende uttrykk, og det ble et kraftig basketak. Hun tok de hylende barna i hver sin arm og ristet dem til de sluttet å skrike. Hun gikk bort og irettesatte hoffdamene som ikke klarte å holde orden på barna, men verst gikk det utover Marie og Blanche, de var eldst, tolv og tretten år, og moren sa sint:

			«Har dere ikke bedre forstand enn å oppføre dere som små barn? Blanche, du er snart gifteferdig, hva ville en frier synes om slik oppførsel?» Hun så forbitret på Blanche og videre på de andre døtrene – alle så beklemte ut der de sto bak et stort bord. Moren gjorde en sving foran bordet og sa myndig, med en vibrerende pekefinger mot dem: «Nå setter dere i gang med håndarbeidet, det burde vært ferdig for lengst!» Hun gikk tilbake til hoffdamene og dro dem i ørene etter tur, og sa med høy røst: «Heretter passer dere bedre på!» De tok seg forskrekket til ørene og så ned i gulvet og nikket.

			Alle satte seg stille ned og begynte med sitt virke. Moren sto en stund for å se at alle opptok arbeidet. Så gikk den aktverdige, men strenge grevinne Marie von Artois ut og lukket døren med et smell. Blanche smilte i skjul av denne morsomme hendelsen – uff, så galne de hadde vært. Hun hadde selv vondt etter flette­dragingen. 

			Blanche satte seg i den brede vinduskarmen med sytøyet og så utover parken. Det var vakkert på denne årstiden. Spesielt når solen skinte på de vårgrønne trærne, og grenene kastet mørke, mystiske skygger. Blanche så brødrene løpe omkring inne i skyggene. Hun betraktet dem og lengtet ut til den vakre parken. Hun elsket å se på vekstene. Mest spent var hun på om det var kommet knopper på rosebuskene. Kanskje hun fikk lov til å gå ut i morgen? Hun begynte å brodere igjen og nå etter fantasien, det likte hun best. Men moren var ikke begeistret for hennes kunstneriske broderier og ville hun skulle holde seg til de mønstrene hun hadde gitt henne. Blanche måtte derfor skjule sine fantasibroderier i bunnen på kisten, det ble mange av dem etter hvert. Plutselig kom hun på at hun hadde fødselsdag snart. Om en uke, den 20. april 1334, ble hun fjorten år. Var det derfor moren snakket om gifteferdig? Blanche ville ikke gifte seg. Hun ville bo her sammen med søsknene bestandig. Nå begynte hun å kjenne seg urolig. Hadde moren planer om å gifte henne bort?

			Om kvelden fikk ikke Blanche sove og lå og tenkte på om moren hadde en frier til henne i sikte, siden hun stadig snakket om at hun var gifteferdig. Hvem kunne det være? Hennes eldste bror Jean hadde hatt med seg noen venner av og til, men de var så voksne og overså henne helt. Kanskje det var en gammel mann moren hadde i tankene. Det hadde vært flere ugifte menn som besøkte faren, da han levde. Nei, moren ville aldri love henne bort til en av dem. Hun kjente seg allikevel ikke helt trygg på hva moren kunne finne på. Hun krøyp engstelig lenger under teppet og tenkte at ingen mann skulle få ta henne bort fra hjemmet. Hun skulle stritte imot, klore og bite, løpe ut i parken og gjemme seg bak rosebuskene – men ville hun ha mot til det? Antagelig ikke, hun så for seg morens strenge ansikt hvis de ikke adlød henne. Nei, hun ville ikke tenke mer på dette med frier som moren hadde nevnt. Det var sikkert noe hun bare innbilte seg, nå ville hun sove. 

			Blanche våknet helt ør i hodet om morgenen, da en terne kom inn i med vaskefat til henne. Hun spratt allikevel raskt opp, og hadde glemt kveldens engstelse for frieri. Hun løp inn til moren og spurte om å få være ute i parken noen timer. Moren så på den vakre datteren som sto og så på henne med bedende blikk:

			«Ja, i dag er det strålende vær, men du får ta med deg Margareta og Elisabeth og passe på dem.» Blanche ble skuffet, hun hadde ønsket å slippe de små søstrene, de ville leike og maset på henne hele tiden. 

			«Kan ikke Marie passe dem i dag, jeg hadde tenkt å være med gartneren rundt i parken å hjelpe ham.» Da moren så Blanches skuffelse, ga hun for en gang skyld etter og sa:

			«Det er greit, Marie kan passe småsøstrene i dag.» Blanche strålte opp og spurte:

			«Kan jeg få gå ut med en gang?»

			«Du må spise først», sa moren strengt.

			«Ja, det skal jeg», sa Blanche og løp av gårde strålende glad.

			Blanche gikk i hælene på den eldste gartneren. Han var en blid og godslig gråhåret mann. Knærne hans var vonde etter å ha ligget mye på bakken, så han stabbet av gårde med en stokk i handa. Det var ham Blanche likte best, for han lærte henne om de forskjellige blomsterartene, trær og busker: Hva de het, hvor høye de kunne bli og hva de trengte av næring og vann og om de skulle ha mye sol eller stå skyggefullt. Spesielt var hun opptatt av rosene og lærte fort forskjellen på stilkroser, klaseroser og buskroser og deres forskjellige farger og størrelse. Hun lærte også deres latinske navn, noe hun var stolt av og briljerte med overfor søsknene. Nå var det bare små knopper som var kommet til syne. Blanche var spent hver gang hun var i parken, var de begynt å springe ut? 

			Etter en stund ble det for varmt for Blanche, og hun forlot gartneren og gikk bort til søstrene som lekte med en ball i skyggen under trærne. Da kom en rytter inn i borggården. Hun kjente ham igjen, det var en av farens tidligere rådgivere. Han hadde ikke vært på besøk i den siste tiden. Hun så ham forsvinne inn i borghallen. Blanche ble stående og stirre, stiv av skrekk, det var vel ikke han moren snakket om som frier til henne? Hun greide ikke å delta i leken og hørte ikke hva søst­rene snakket om. Margareta sa:

			«Hva er det med deg, Blanche, du er så rar», og kastet ballen til henne. Blanche tok ikke imot ballen, men gikk sakte mot slottsporten. Hun snek seg inn i hallen og gjemte seg bak en stor søyle. Der kunne hun se moren i ivrig samtale med rådmannen. Han var høy og hadde grått, bølget hår, da han snudde seg mot siden, kunne hun se han hadde en liten kulemage. Moren var overstrømmende blid og viste han inn i mottakelses­rommet. Blanche ble helt skjelven og holdt på å ramle om da hennes bror, Guy, kom inn bak henne og sa strengt:

			«Hvorfor står du og gjemmer deg bak søylen?»

			«Jeg gjemmer meg for Elisabeth», sa hun stotrende.

			«Hun er ute og leker, det burde du vite», sa han og gikk videre innover i hallen.

			Blanka måtte sette seg, for hun var fortsatt skjelven. Det kunne da ikke være mulig at han var frier? Var det den gamle rådmannen moren hadde tenkt på, da hun snakket om at hun var gifteferdig? Det kunne ikke være mulig. Blanche ble sittende lenge å gruble og ble mer og mer redd for å bli giftet bort. Mens hun satt slik, kom moren og rådmannen gående mot utgangen av hallen. Blanche gjorde seg så liten som mulig der hun satt inntil veggen. Moren så henne og tok med rådmannen bort for å presentere henne. 

			«Jeg visste ikke du satt her, jeg trodde du var i parken, er du ikke frisk?»

			«Jeg ble så varm og fikk vondt i hodet», løy Blanche. «Derfor satte jeg meg her hvor det er svalt og fredelig.»

			«Du får hilse på rådmannen til din far, baron de Croy, han er så vennlig og skal hjelpe oss med et par gamle transaksjoner som hverken Jean eller jeg kjenner til. Nå er ikke Jean hjemme, og han vil komme tilbake om en uke.» Baron de Croy gikk bort til Blanche, som hadde reist seg, og tok hennes hånd og kysset den mens han så henne dypt i øynene og sa:

			«De har noen vakre, brune øyne, grevinne Blanche, de øynene kunne jeg like å se inn i hver dag, da ville jeg bli som ung igjen.» Han hadde et godt smil, men tennene så stygge ut.

			Blanche neide dypt og så ned i gulvet. Dette var forferdelig, hun orket ikke å se på ham, hun syntes han var ekkel. Han gikk omsider mot utgangen, men snudde seg og sa:

			«Jeg er kanskje så heldig at jeg får hilse på den unge grevinnen om en ukes tid.» Han smilte og vinket med en behansket hånd. Moren var blid og pratet ivrig med baronen som hun fulgte ut på trappen.

			Blanche styrtet til sengekammeret og la seg oppjaget og redd på sengen.

			Moren kunne da umulig mene at hun skulle gifte seg med den gamle mannen!

			Noen dager etter kom Blanche inn fra parken og for å spise. Da kom moren mot henne med et sørgmodig blikk og sa:

			«Vet du at baron Croy døde to dager etter at han besøkte oss, er det ikke forferdelig? Han var så frisk og livlig da han var her. Det var ordentlig trist.»

			Blanka nikket og satte seg for å spise mens hun dro et lettelsens sukk.

			«Han var så begeistret for deg, Blanche, han skulle komme til oss om få dager. Tenk at det gikk så fort med ham. Jeg lurer på hvem som skal arve hans store rikdommer.» 

			Ikke jeg, i hvert fall, tenkte Blanche glad. 

		

	
		
			Unge kong Magnus

			«Er jeg ikke flink?» Moren nikket bekreftende. Hun skjulte et smil, det samme gjorde kirkelyden. De var betatt av den sjarmerende, lille kongen. Hertuginne Ingebjørg gikk fornøyd bort til sønnen og sa stille: «Jo, du var veldig flink.» Hun tok ham i hånden, og de gikk til plassene sine. Biskopens preken varte lenge, og det var korsang og bønn. Kong Magnus kjedet seg og ville gå, men moren greide å overtale ham til å sitte i ro. 

			Vel ute av kirken gikk hird og lendmenn i prosesjon med den lille kongen sittende i en åpen bærestol. De geistlige gikk i spissen med det hellige korset og andre helligdommer. Kongen lo og syntes dette var rart og morsomt og ropte: «Jeg er kongen, jeg er kongen!» Han tok den pene, blå fløyelsluen, pyntet med en krone, og kastet den ut av bærestolen. En av hirdmennene var raskt til stede, plukket luen opp og ga den til hertuginne Ingebjørg. Hun snakket alvorlig med sin sønn og ba ham sitte rolig med luen pent på hodet, men han bare viftet med den og ropte stadig: «Jeg er kongen, jeg er kongen!», mens han smilte til sine omgivelser. Folk lot seg sjarmere av kongen med de lyse krøllene.

			Året var 1319, og lille Magnus Eriksson hadde blitt hyllet til konge – ikke bare i Norge – men også i Sverige. Han var en glad treåring med smittende latter og blå, strålende øyne. Først ble han feiret på Morating i Sverige, deretter på Haugating i Tunsberg. Kongens mor, hertuginne Ingebjørg, var selvsagt til stede. Hans far, hertug Erik Magnusson, var død.

			Den lille kongen var allerede bevisst sin høye status, og den gikk ham til hodet enkelte ganger. Hvis han ikke oppnådde det han ønsket, trampet han med beina, snakket høyt og brukte seg på dem som var nærmest. Mange ved hoffet var redd ham, for han sladret til moren og andre hvis de ikke føyde ham i hans ville påfunn. Da snakket han ikke helt sant heller, og han var ikke alltid så lett å gjennomskue. Han var en liten konge som allerede utøvet makt, i hvert fall i nære omgivelser.

			Fra Magnus var syv år, lærte han historie og språk og om Norges og Sveriges lover. Han hadde talent for språk og likte godt latin og fransk, men også tysk lærte han. Hans mor var god i språk, så han øvde ved å ha små samtaler med henne. Han ble etter hvert svært flink, og moren var stolt av ham. Derimot gikk det dårlig med historiekunnskapene og lovene. Læreren var oppgitt, for når Magnus ikke ville lære, så ville han ikke. Han deltok av og til i riksrådet sammen med sin mor. Hun var hans stedfortreder. Der kunne han til tider være både umulig og ufordragelig, men også sørge for munterhet. En gang reiste han seg og sa: 

			«Jeg ønsker å bli konge over hele Europa, da blir moren min glad.»

			Det ble humring i salen, og styrende rådmann sa at det skulle de tenke på om lot seg gjøre.

			Han ville ofte ha et ord med i diskusjonen. og hans ytringer hadde vanligvis lite med saken å gjøre. Mange av hans rådmenn kunne til tider bli svært irriterte på ham, særlig da han avbrøt dem under en tale eller et forslag. Et rådsmedlem fremmet forslag om bedring av de fattiges vilkår med matservering på torget to ganger i uken. Det ville bli … Da avbrøt kongen og sa:

			«Det er et dårlig forslag. De fattige ser stygge og fillete ut og trenger ikke mat.»

			Under slike utsagn ble det ingen humring, og han kunne bli fornærmet å gå.

			De kunne ikke irettesette ham for mye – han var jo kongen. Moren irettesatte ham når det var nødvendig, men sjelden så riksrådet og andre hørte det. Hun var ellers svært svak for ham og skjemte han bort, han fikk ofte det han ønsket seg av henne. Han fikk langt mer oppmerksomhet fra sin mor enn hva søsteren Eufemia fikk

			Etter at han fylte tolv år, giftet moren seg med hertug Knut Porse, og hun flyttet til Søborg slott i Danmark. Kong Magnus ble overlatt til formynderne, og med dem reiste han rundt om i Norge og Sverige. Formynderne, de fleste eldre menn, tok seg av opplæring i kongelig opptreden og plikter. Nå fikk han ikke utfolde seg fritt lenger og han hadde ikke moren å beklage seg til. Han torde ikke motsi de strenge herrenes kommandoer, de skulle gjøre ham til en klok og innsiktsfull konge. 

			Den første tiden med formynderne gråt han seg i søvn nesten hver kveld. Å være sammen med disse voksne, strenge mennene fikk han angst av, ja, han var faktisk redd dem. De snakket ofte hardt og myndig til ham, og det var han ikke vant til. Han savnet morens omsorg og nærhet, særlig ved leggetid. Da kunne han lukke øynene og se moren komme stille inn, sette seg ved sengen og legge hånden på armen hans. Magnus sukket ved tanken på denne gode følelsen og ble rørt. Det hadde vært en høytidsstund å ha henne nær og høre stemmen hennes. En kveld kom Magnus på flere morsomme fortellinger hun pleide å lese for ham. Da hadde hun vært så artig og gjort om stemmen etter personene i boken. Han smilte ved tanken på hvordan hun kunne gjøre mimikk og grimaser. Så hadde hun gitt ham godnatt­klem og strøket ham over kinnet, før hun gikk baklengs ut av rommet og vinket til ham i døren mens hun hvisket: «Sov godt, min kjære, kjære sønn.» Magnus så for seg den hviskende munnen og kjente en varm lengsel etter moren. Hun kunne være streng og bestemt også, det hadde han fått merke mange ganger, men nå ville han bare huske de gode stundene. Han brevvekslet ofte med henne, men det ble ikke det samme som å ha henne ved siden av seg. 

			Etter vel ett års skolering utførte han sine oppgaver på beste måte. Selvfølgelig likte han ikke å få befalinger og bli tildelt mange oppgaver, og han så sterkt frem til å kunne bestemme mer selv. 

			Da han som sekstenåring ble myndig, var han blitt både høflig og galant, men bevisst på at han var konge. Nå ville han bestemme selv, og kunne være uhøflig mot formyndere og rådmenn hvis noe gikk ham imot. Han hadde trosset dem da han ville kjøpe det pantsatte Skåne. Dessverre kostet det mer enn hva han hadde av penninger. Han skrev til sin rike mor om planene og spurte om hun kunne bidra til hans store investering. Denne investeringen hadde hertuginne Ingebjørg ikke det minste imot. Hun uttrykte høyt og gledelig til hele hoffet: 

			«Endelig kommer Skåne under Sverige – noe jeg har ønsket i mange år.» Hun gikk lett bortover gulvet, snudde seg og sa: «Jeg vil hjelpe min sønn med å løse inn Skåne.» Og slik ble det; kong Magnus løste inn Skåne, og var svært takknemlig for at moren hadde hjulpet ham. 

		

	
		
			Besøket

			Ingebjørg hadde ikke sett sin sønn på fem år da han dukket opp i hallen på Varberg slott. Det var en høstdag i 1333, og Magnus var 17 år.

			«Magnus, er det virkelig deg?» Hun løp bort til ham og omfavnet og klemte ham, strøk ham over håret og dro fingrene gjennom de lyse krøllene. «Så voksen og pen du er blitt. Men du har fortsatt dine lyse, vakre krøller.» Hun trådte et skritt tilbake og tok ham ordentlig i øyesyn. «Tenk, det er fem år siden jeg så deg sist.» Hun la hodet på skakke og så på Magnus med ømt blikk. «Å, Magnus, du skal vite at jeg har savnet deg og tenkt på deg hver dag.»

			Magnus ble forlegen, men han likte denne varme velkoms­ten. Han var ikke vant til kjærtegn fra rådgivere og formyndere. Han ble rørt over å se moren igjen. Plutselig ønsket han å være liten og ligge i fanget hennes og bli strøket over håret mens hun sang små viser. Hun tok ham under armen og sa:

			«Kom, vi går til mine gemakker hvor vi kan snakke ufor­styrret.» 

			Det brant i kaminen, og en terne hadde satt frem to glass med vin og noen kaker. De satte seg foran ilden i hver sin stolpe­stol. Magnus så på moren og sa:

			«Jeg har savnet deg, mor, det var vanskelig å få til et besøk etter at du flyttet til Danmark med hertug Knut. Jeg er glad for at du flyttet til Varberg igjen.» Ingebjørgs øyne ble fylt med tårer, og hun reiste seg og ga ham en kjærlig klem. Hun følte at hun hadde sveket Magnus, han var ikke bare konge, men en ungdom med behov for en mors nærhet. De satt og pratet i flere timer mens kong Magnus’ vakter sto utenfor døren. Det ble vemodige samtaler, mange handlet om hvor ofte Magnus hadde følt seg ensom sammen med formynderne, som til dels var gamle menn. Han sa bittert:

			«De var strenge og tillot meg ikke mye samvær med de unge i hirden av redsel for at de skulle ha dårlig innflytelse på meg.» Han fikk tårer i øynene da han snakket om disse minnene. Han så på moren med våte øyne. «Nå som jeg er konge, bestemmer jeg heldigvis selv hvem jeg vil omgås», sa han. Ingebjørg så på ham med et trist blikk og sa:

			«Jeg er forferdelig lei meg for at jeg overlot deg til formynderne – alene – så vanskelig det må ha vært for deg.» Hun gikk bort til ham, strøk ham over kinnet og sa:

			«Du må tilgi meg, men jeg var nygift og valgte å følge min mann, hertug Knut, til Danmark. 

			Eufemia sto og trippet ute i hallen og ventet spent på å se broren igjen. Endelig kom moren og broren ut, og hun så en fremmed mann komme ut i hallen. Var det virkelig broren? Magnus stanset og så på den pene, unge kvinnen. Han skjønte fort det var Eufemia. Han løp bort og klemte henne og sa:

			«Så voksen og så vakker! Er det virkelig min søster?» Han lo og svingte henne rundt. Eufemia lo hun også, og plutselig var alle årene de hadde vært fra hverandre glemt. De pratet og moret seg, men de måtte stadig stoppe for å se på hverandre, for de var blitt så annerledes å se på – de var to ungdommer som så voksne ut. De gikk arm i arm til gildesalen, hvor et kjempebord var dekket. Småbrødrene, Håkon og Knut, var kommet til. Magnus hadde ikke sett dem før, og så to blide fjes stirre spent opp til ham. De bukket høflig, men Knut spurte straks:

			«Er du konge?»

			«Ja, det er jeg.»

			«Du ser ikke ut som en konge, du ligner en ung mann. Er du virkelig broren vår?» De begynte å bråke og ville dra i ham og leke. Det var nytt for Magnus med småsøsken, og han moret seg over dem. Ingebjørg ga barndeiene beskjed om å ta dem med seg til siderommet slik at kongen skulle få fred. De fulgte motvillig med.

			Kong Magnus og hans menn skulle være over til dagen etter. Ingebjørg visste ikke hva godt hun skulle gjøre for sin kongesønn og hans menn. Hun serverte den beste mat og drikke, så alle ble gode og mette. Kongen klappet seg på magen og sa forsiktig til moren:

			«Dette er det beste måltidet jeg har spist på lenge.» Ingebjørg smilte lykkelig, og de gikk til den lille salen, hvor det ble servert vin og kaker. Der satt Ingebjørg, Eufemia og Magnus og pratet langt utover kvelden. Ingebjørg kom inn på overdragelsen av Skåne til Sverige, og ble oppildnet og glad for at Magnus hadde fått dette til. Hun sa:

			«Du greide det, min kjære sønn. Jeg er stolt av deg.» Ingebjørg så på Magnus med et skrått blikk og nikket anerkjennende. 

			«Ja, jeg greide det, men ikke uten stor hjelp fra deg. Det er egentlig du, mor, som eier mesteparten av Skåne.» Ingebjørg nikket beskjedent. Han så at moren ble glad for å høre dette. Eufemia lyttet med et halvt øre til denne samtalen om Skåne. Den interesserte henne ikke noe særlig. Hun ville heller snakke om barndommen, og avbrøt dem med å spørre Magnus:

			«Kan du huske at du dro hodet av dukken min og kastet det i kaminen?» Magnus smilte og nikket. Eufemia fortsatte: «Jeg ble lei meg og gråt. Sint var jeg også, og da du sto med ryggen til, sparket jeg deg hardt i leggen. Husker du det?»

			«Ja, hvordan kan jeg glemme det, jeg hadde vondt i leggen i flere uker etterpå.» De lo hjertelig av denne episoden. Ingebjørg så spørrende på dem:

			«Dette har jeg aldri hørt om før.»

			«Nei, det har du nok ikke», sa Magnus med et glimt i øyet. «Vi torde ikke si det til deg, for da hadde vi blitt sendt i seng.» Ingebjørg smilte og sa: 

			«Var jeg så streng? Siden dere snakker om legging, så er det over midnatt. Jeg skal føre Magnus til hans gamle sengekammer og si god natt til ham, slik som før i tiden.» Eufemia så langt etter dem, hun ville snakke mer med broren. Kong Magnus sa god natt til Eufemia og ga henne en klem. Så vandret han og moren mot hans tidligere sengekammer. Han kjente en veldig godhet for moren, og følte den varme hånden som hadde strøket ham over håret lenge etter at hun hadde sagt god natt. Hun gikk baklengs ut av døren denne gangen også. Magnus smilte av denne gjenkjennelsen og kjente en kjærlig varme bre seg i kroppen. Han lovet seg selv at han ville besøke moren oftere. Han ville også besøke Eufemia, som var blitt så voksen, vennlig og pen var hun også. Han hadde sett at hennes øyne var fylt av hengivenhet for ham. Han ville bli bedre kjent med henne. 

			Til Ingebjørgs og Eufemias sorg måtte Magnus reise allerede dagen etter. De ville gjerne hatt ham rundt seg mye lenger. Han sa farvel etter vanlig etikette og red av gårde med sin store hird.

			Ingebjørg hadde forgudet sin sønn, men kunne være svært streng hvis han oppførte seg dårlig. Nå fikk hun et veldig godt inntrykk av ham. Hun likte hans verdige opptreden og hans omsorg for henne og Eufemia. Tenk at hennes Magnus var myndig, og konge over Norge og Sverige. Så staselig og staut han var blitt, med brede skuldre og slanke ben. Han bar tunika og kappe slik en konge skulle gjøre. Disiplinert og fornuftig var han også. 

			Hun tok nok feil i så måte. 
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Personer i boken

Dronning Blankas familie:
Mor:

Marie von Artois, grevinne
11 barn.

ean II av Namur 1310-1335
Guy I av Namur 1311-1336
Henrik av Namur 1312- 1333
Filip 11 av Namur 1319-1337
Blanka av Namur 1320-1363
Marie av Namur 1322-1357
Margareta av Namur 1323-1383
Vilhelm av Namur 1324-1391
Robert av Namur 1325-1391
Ludwig av Namur 1325-1378/86
Elisabeth av Namur 1329-1382

Kong Magnus’ familie:

Morfar:

Hékon 5. Magnusson
f. 1270-1319 konge

Mor: l

Ingebjorg, hertuginne
1301-1361

Barn:

Magnus £.1316-1374
Eufemia f.1317-1370?2
Ingebjerg gift for annen gang
Barn:

Hékon og Knut

—>
—>
—>

PERSONER SOM OMTALES MYE:
Audun Audunsson, baron £.1307
Tore Sigurdsson, hoffmann f. 1315

Far:
Johann I av Namur, greve
f. 1267-1330

Mormor:
Eufemia av Riigen,
f. ca.1270-1312, dronning.

Far:
Erik Magnusson, svensk hertug
f.1282-1318

Gift med:

Blanka av Namur f. ca. 1319-1363
Albrecht av Mecklenburg f. 1318-1379
Hertug Knut Porse f. ca 1290-1330

Radgiver og kongens fortrolige
Kongens neere venn og fortrolig
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